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Menettelyjen symbolit

* Kuulemismenettely
*** Hyväksyntämenettely

***I Tavallinen lainsäätämisjärjestys (ensimmäinen käsittely)
***II Tavallinen lainsäätämisjärjestys (toinen käsittely)

***III Tavallinen lainsäätämisjärjestys (kolmas käsittely)

(Menettely määräytyy säädösesityksessä ehdotetun oikeusperustan mukaan.)

Tarkistukset säädösesitykseen

Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. 
Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin 
lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla 
kursiivilla.

Tarkistuksen tunnistetietojen ensimmäisellä ja toisella rivillä ilmoitetaan 
käsiteltävänä olevan säädösesityksen kohta, jota tarkistetaan. Jos tarkistus 
koskee olemassa olevaa säädöstä, jota säädösesityksellä muutetaan, 
tunnistetietojen kolmannella rivillä ilmoitetaan muutettavan säädöksen 
tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 
paikannus.

Konsolidoituna tekstinä esitettävät parlamentin tarkistukset

Uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla. Poistettava teksti merkitään 
symbolilla ▌tai yliviivauksella. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät 
tehdään siten, että uusi teksti lihavoidaan ja kursivoidaan ja korvattava 
teksti poistetaan tai viivataan yli. 
Parlamentin yksiköiden tekemiä lopullisen tekstin teknisiä muutoksia ei 
merkitä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi Euroopan unionin ja 
Euroopan atomienergiayhteisön ja niiden jäsenvaltioiden sekä Ukrainan välisen 
assosiaatiosopimuksen mukaisesti ukrainalaisiin tuotteisiin sovellettavia kaupan 
myönnytyksiä täydentävistä väliaikaisista kauppaa vapauttavista toimenpiteistä
(COM(2024)0050 – C9-0021/2024 – 2024/0028(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2024)0050),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
2 kohdan ja 207 artiklan 2 kohdan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen 
Euroopan parlamentille (C9-0021/2024),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
3 kohdan,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

– ottaa huomioon maatalouden ja maaseudun kehittämisen valiokunnan lausunnon,

– ottaa huomioon kansainvälisen kaupan valiokunnan mietinnön (A9-0077/2024),

1. vahvistaa ensimmäisen käsittelyn kantanaan komission ehdotuksen;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.
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PERUSTELUT

Ehdotetulla asetuksella jatketaan Ukrainasta peräisin oleviin tuotteisiin sovellettavia nykyisiä 
EU:n toimenpiteitä kaupan vapauttamiseksi vuodella niiden nykyisestä voimassaolon 
päättymispäivästä (5. kesäkuuta 2024). Toimenpiteet hyväksyttiin alun perin toukokuussa 
2022, ja niiden voimassaoloa jatkettiin toukokuussa 2023. 

Ehdotukseen sisältyy pitkälle menevän ja laaja-alaisen vapaakauppa-alueen perustamisesta 
tehdyn EU:n ja Ukrainan välisen assosiaatiosopimuksen IV osaston mukaisten jäljellä olevien 
tullitariffien soveltamisen väliaikainen keskeyttäminen. Tämä koskee kahta tuoteluokkaa: 
hedelmät ja vihannekset, joihin sovelletaan tulohintajärjestelmää, sekä maataloustuotteet ja 
jalostetut maataloustuotteet, joihin sovelletaan tariffikiintiöitä. Lisäksi 
suojatoimenpideasetuksen1 asiaankuuluvien osien soveltaminen keskeytetään väliaikaisesti 
Ukrainasta tulevan tuonnin osalta. 

Ehdotuksella otetaan käyttöön vahvistettuja suojamekanismeja, joilla ehkäistään ja torjutaan 
markkinoihin unionin jäsenvaltioissa kohdistuvia haitallisia vaikutuksia. Komissio voi ottaa 
käyttöön kaikki tarvittavat toimenpiteet, myös ottaa uudelleen käyttöön tulleja, jos se toteaa, 
että tietyn tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvan tuotteen tuonti aiheuttaa 
markkinahäiriöitä EU:ssa tai jossakin sen jäsenvaltiossa. Erityisen herkkien tuotteiden eli 
siipikarjan, munien ja sokerin osalta asetuksella otetaan käyttöön automaattinen 
suojatoimenpide, jolla varmistetaan, että näiden tuotteiden tulliton tuonti rajoitetaan vuosien 
2022–2023 tasolle. Komissio seuraa säännöllisesti kaupan vapauttamistoimenpiteiden 
vaikutusta tuontimääriin ja -hintoihin.

Kaupan vapauttamistoimenpiteiden ehtona on, että Ukraina kunnioittaa demokratian 
periaatteita, ihmisoikeuksia ja perusvapauksia sekä oikeusvaltioperiaatetta ja pyrkii jatkuvasti 
torjumaan korruptiota, järjestäytynyttä rikollisuutta ja terrorismia.

Esittelijä kannattaa ehdotettuja kaupan vapauttamistoimenpiteitä, jotka ovat konkreettinen 
osoitus EU:n solidaarisuudesta Ukrainaa kohtaan Venäjän hyökkäyssodan jatkuessa. 
Maataloustuotteiden tullien soveltamisen väliaikainen keskeyttäminen auttaa vakauttamaan 
Ukrainan taloutta ja vahvistamaan sen kauppasuhteita EU:n kanssa, sillä maataloustuotteet 
ovat yksi Ukrainan tärkeimmistä tulonlähteistä. Toimenpiteillä helpotetaan myös Ukrainan 
asteittaista liittymistä EU:n sisämarkkinoihin ja mukautumista EU:n normeihin ja tuetaan näin 
maata sen tiellä kohti EU-jäsenyyttä.

Edellä esitetty huomioiden esittelijä katsoo, että Euroopan parlamentin olisi hyväksyttävä 
komission ehdotus EU:n toimenpiteiden jatkamisesta Ukrainasta peräisin olevien tuotteiden 
kaupan vapauttamisesta vielä yhdellä vuodella.

1 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/478, annettu 11. maaliskuuta 2015, tuontiin 
sovellettavasta yhteisestä järjestelmästä.
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LIITE: YHTEISÖT TAI HENKILÖT, 
JOILTA ESITTELIJÄ ON SAANUT TIETOJA

Esittelijä ilmoittaa työjärjestyksen liitteessä I olevan 8 artiklan mukaisesti saaneensa tietoja 
seuraavilta yhteisöiltä tai henkilöiltä valmistellessaan mietintöä ennen sen hyväksymistä 
valiokunnassa:

Yhteisö ja/tai henkilö
European Commission DG TRADE
European Commission DG AGRI
Belgian Council Presidency
Copa-Cogeca - Committee of Professional Agricultural Organisations-General 
Confederation of Agricultural Cooperatives
Deputy Minister of Economy – Trade representative of Ukraine Mr Taras Kachka

Esittelijä on yksin vastuussa edellä olevan luettelon laatimisesta.
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27.2.2024

MAATALOUDEN JA MAASEUDUN KEHITTÄMISEN VALIOKUNNAN LAUSUNTO

kansainvälisen kaupan valiokunnalle

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi Euroopan unionin ja Euroopan 
atomienergiayhteisön ja niiden jäsenvaltioiden sekä Ukrainan välisen assosiaatiosopimuksen 
mukaisesti ukrainalaisiin tuotteisiin sovellettavia kaupan myönnytyksiä täydentävistä 
väliaikaisista kauppaa vapauttavista toimenpiteistä
(COM(2024)0050 – C9-0021/2024 – 2024/0028(COD))

Valmistelija: Juozas Olekas

TARKISTUKSET

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen valiokunta pyytää asiasta vastaavaa kansainvälisen 
kaupan valiokuntaa ottamaan huomioon seuraavan:

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus

(4) Venäjän 24 päivänä helmikuuta 
2022 aloittamalla provosoimattomalla ja 
perusteettomalla hyökkäyssodalla Ukrainaa 
vastaan on ollut erittäin kielteinen vaikutus 
Ukrainan kykyyn käydä kauppaa muun 
maailman kanssa sekä tuotantokapasiteetin 
tuhoutumisen että sen vuoksi, että 
merkittävä osa kuljetusvälineistä on poissa 
käytöstä, koska esimerkiksi pääsy 
Mustallemerelle on rajoitettua ja 
epävarmaa. Tällaisissa poikkeuksellisissa 
olosuhteissa ja Venäjän Ukrainaa vastaan 
kohdistaman hyökkäyssodan kielteisten 
talousvaikutusten lieventämiseksi on 
tarpeen nopeuttaa unionin ja Ukrainan 
taloussuhteiden lähentämistä, jotta 
Ukrainan viranomaisille ja väestölle 
voidaan antaa jatkuvaa tukea. Sen vuoksi 
on tarpeen ja aiheellista jatkaa toimia, joilla 

(4) Venäjän 24 päivänä helmikuuta 
2022 aloittamalla provosoimattomalla ja 
perusteettomalla hyökkäyssodalla Ukrainaa 
vastaan on ollut erittäin kielteinen vaikutus 
Ukrainan kykyyn käydä kauppaa muun 
maailman kanssa sekä tuotantokapasiteetin 
tuhoutumisen että sen vuoksi, että 
merkittävä osa kuljetusvälineistä on poissa 
käytöstä, koska esimerkiksi pääsy 
Mustallemerelle on rajoitettua ja 
epävarmaa. Tällaisissa poikkeuksellisissa 
olosuhteissa ja Venäjän Ukrainaa vastaan 
kohdistaman hyökkäyssodan kielteisten 
talousvaikutusten lieventämiseksi on 
tarpeen nopeuttaa unionin ja Ukrainan 
taloussuhteiden lähentämistä, jotta 
Ukrainan viranomaisille ja väestölle 
voidaan antaa jatkuvaa tukea. Sen vuoksi 
on tarpeen ja aiheellista jatkaa toimia, joilla 
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edistetään kauppavirtoja ja myönnetään 
kauppaa vapauttavien toimenpiteiden 
muodossa myönnytyksiä kaikkien 
tuotteiden osalta, jotta nopeutetaan tullien 
poistamista unionin ja Ukrainan välisestä 
kaupasta.

edistetään kauppavirtoja ja myönnetään 
kauppaa vapauttavien toimenpiteiden 
muodossa myönnytyksiä kaikkien 
tuotteiden osalta, jotta nopeutetaan tullien 
poistamista unionin ja Ukrainan välisestä 
kaupasta, mutta joiden avulla samalla 
pidetään yllä eurooppalaisten tuottajien 
toimeentuloa muun muassa Ukrainan 
lähellä sijaitsevissa maissa.

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 4 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(4 a) Kauppaa vapauttavat toimenpiteet 
ovat tärkeä merkki Ukrainan syvemmästä 
integroitumisesta EU:n markkinoihin ja 
parantavat entisestään viennistä vahvasti 
riippuvaisen Ukrainan talouden vakautta. 
Kaupan vapauttamista rajoittavien 
suojatoimenpiteiden ei pitäisi estää 
talouden ja markkinoiden tulevaa 
yhdentymistä, vaan niiden pitäisi auttaa 
tasapainottamaan kauppaa.

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) Petosten ehkäisemiseksi tässä 
asetuksessa vahvistettujen 
etuusjärjestelyjen edellytyksenä olisi 
oltava, että Ukraina noudattaa kaikkia 
asiaankuuluvia edellytyksiä 
assosiaatiosopimuksen mukaisten etujen 
saamiseksi, asianomaisten tuotteiden 
alkuperäsäännöt ja niihin liittyvät 
menettelyt mukaan luettuina, ja että 
Ukraina tekee tiivistä hallinnollista 

(8) Petosten ehkäisemiseksi tässä 
asetuksessa vahvistettujen 
etuusjärjestelyjen edellytyksenä olisi 
oltava, että Ukraina noudattaa kaikkia 
asiaankuuluvia edellytyksiä 
assosiaatiosopimuksen mukaisten etujen 
saamiseksi, asianomaisten tuotteiden 
alkuperäsäännöt ja niihin liittyvät 
menettelyt mukaan luettuina, ja että 
Ukraina tekee tiivistä hallinnollista 
yhteistyötä unionin kanssa 
sisämarkkinoiden vakauden merkittävän 
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yhteistyötä unionin kanssa siten kuin 
assosiaatiosopimuksessa määrätään.

horjuttamisen ehkäisemiseksi siten kuin 
assosiaatiosopimuksessa määrätään ja 
myös jäsenvaltioiden kanssa, jos on 
sovittu yhdessä kahdenvälisistä 
ratkaisuista.

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Tällä asetuksella käyttöön otettujen 
etuusjärjestelyjen edellytyksenä olisi oltava 
myös se, että Ukrainan on pidättäydyttävä 
ottamasta käyttöön uusia tulleja tai 
vaikutukseltaan vastaavia maksuja ja uusia 
määrällisiä rajoituksia tai vaikutukseltaan 
vastaavia toimenpiteitä, lisäämästä 
voimassa olevien tullien ja maksujen 
määriä ja ottamasta käyttöön mitään muita 
unionin kanssa käytävän kaupan 
rajoituksia, ellei se ole selkeästi perusteltua 
Venäjän hyökkäyssodan aiheuttamassa 
tilanteessa.

(9) Tällä asetuksella käyttöön otettujen 
etuusjärjestelyjen edellytyksenä olisi oltava 
myös se, että Ukrainan on pidättäydyttävä 
ottamasta käyttöön uusia tulleja tai 
vaikutukseltaan vastaavia maksuja ja uusia 
määrällisiä rajoituksia tai vaikutukseltaan 
vastaavia toimenpiteitä, lisäämästä 
voimassa olevien tullien ja maksujen 
määriä ja ottamasta käyttöön mitään muita 
unionin kanssa käytävän kaupan 
rajoituksia, ellei se ole selkeästi perusteltua 
Venäjän hyökkäyssodan aiheuttamassa 
tilanteessa ja yhdessä sovituissa 
tapauksissa.

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Jollei komission arvioinnista, joka 
tehdään tämän asetuksen vaikutusten 
säännöllisen seurannan yhteydessä ja joka 
käynnistetään joko jäsenvaltion 
asianmukaisesti perustellusta pyynnöstä tai 
komission omasta aloitteesta, muuta johdu, 
on tarpeen säätää mahdollisuudesta ottaa 
käyttöön toimenpiteitä minkä tahansa 
sellaisten tämän asetuksen soveltamisalaan 
kuuluvien tuotteiden tuonnin osalta, jos 
tuonti vaikuttaa haitallisesti 
samankaltaisten tai suoraan kilpailevien 

(11) Jollei komission arvioinnista, joka 
tehdään tämän asetuksen vaikutusten 
säännöllisen seurannan yhteydessä ja joka 
käynnistetään joko jäsenvaltion 
asianmukaisesti perustellusta pyynnöstä tai 
komission omasta aloitteesta, muuta johdu, 
on tarpeen säätää mahdollisuudesta ottaa 
käyttöön toimenpiteitä minkä tahansa 
sellaisten tämän asetuksen soveltamisalaan 
kuuluvien tuotteiden tuonnin osalta, jos 
tuonti vaikuttaa haitallisesti 
samankaltaisten tai suoraan kilpailevien 
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tuotteiden markkinoihin unionissa tai 
yhdessä tai useammassa jäsenvaltiossa. 
Tilanne on erityisen herkkä siipikarjan, 
munien ja sokerin markkinoilla, joilla 
Ukrainasta tulevan tuonnin lisääntyminen 
voi vahingoittaa unionin 
maataloustuottajia. On aiheellista ottaa 
käyttöön munia, siipikarjaa ja 
sokerituotteita koskeva suojatoimenpide, 
joka aktivoidaan automaattisesti, jos tämän 
asetuksen nojalla tuodut määrät ylittävät 
vuosien 2022 ja 2023 tuonnin aritmeettisen 
keskiarvon.

tuotteiden markkinoihin unionissa tai 
yhdessä tai useammassa jäsenvaltiossa. 
Tilanne on erityisen herkkä viljan, 
siipikarjan, munien ja sokerin 
markkinoilla, joilla Ukrainasta tulevan 
tuonnin lisääntyminen voi vahingoittaa 
unionin maataloustuottajia. On aiheellista 
ottaa käyttöön viljaa, munia, siipikarjaa ja 
sokerituotteita koskeva suojatoimenpide, 
joka aktivoidaan automaattisesti, jos tämän 
asetuksen nojalla tuodut määrät ylittävät 
vuosien 2021 ja 2022 tuonnin aritmeettisen 
keskiarvon, sekä muita tuotteita koskevia 
asianmukaisia suojatoimenpiteitä. 

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 11 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(11 a) Parlamentti kehottaa komissiota 
kiinnittämään huomiota kriittiseen 
tilanteeseen sokerimarkkinoilla, joilla jo 
vuoden 2024 alkupuoliskon tuontimäärät 
ovat olleet erittäin suuret. Parlamentti 
korostaa tämän vuoksi, että komission 
olisi oltava valppaana heti tämän 
asetuksen tultua voimaan ja seurattava 
vientiä tiiviisti kuukausittain.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 13 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(13 a) Koska Ukrainalla on EU:n 
ehdokasmaan asema, komission olisi 
otettava arvioinnin ja vuosikertomuksen 
laatimisen yhteydessä huomioon tarve 
aloittaa Ukrainan maatalousalan ja 
maatalouselintarviketeollisuuden 
rakenneuudistusohjelman laatiminen. 
Tällaisen ohjelman olisi oltava 
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yhteensopiva Ukrainan unioniin 
liittymistä koskevien tavoitteiden sekä sen 
tavoitteen kanssa, että Ukraina pysyy 
merkittävänä maatalouselintarvikkeiden 
viejänä maailmalla, ja siihen olisi 
sisällyttävä Ukrainan maatalouspolitiikan 
asianmukainen uudistaminen 
rakenneuudistuksen ja 
jälleenrakentamisen aikana. 
Vuosikertomuksessa olisi myös 
tarvittaessa yksilöitävä 
assosiaatiosopimuksen osana olevan 
pitkälle menevän ja laaja-alaisen 
vapaakauppa-alueen 
uudelleentarkasteltavat osa-alueet.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 13 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(13 b) Ukrainan kanssa käytävän 
maataloustuotteiden kaupan kehittämisen 
tukemista ja valvontaa olisi tarkasteltava 
pitkän aikavälin näkökulmasta, eivätkä ne 
saisi rajoittua lyhyen aikavälin 
toimenpiteisiin. Tätä varten komission 
olisi ehdotettava Ukrainan kanssa 
sovellettavaa kattavaa tuonti- ja 
vientitodistusjärjestelmää, joka 
mahdollistaa maataloustuotteiden 
yksityiskohtaisen seurannan niiden 
saapumisesta EU:n jäsenvaltioon niiden 
määräpaikkaan saakka komission 
valvonnassa, sekä pysyvää 
toimenpidepakettia, johon sisältyy kunkin 
tuotteen lopullisen määräpaikan 
mukaisesti sovitettuja mekanismeja, 
investointeja varastointiin ja logistiikkaan 
ja EU:n vaatimusten soveltaminen, jos 
tuote on tarkoitettu EU:n markkinoille. 
Jos sovelletaan palautettavia tulleja, 
nämä varat olisi käytettävä Ukrainan 
sotatoimien rahoittamiseen.
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Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) Ukraina pidättäytyy ottamasta 
käyttöön uusia tulleja tai vaikutukseltaan 
vastaavia maksuja ja uusia määrällisiä 
rajoituksia tai vaikutukseltaan vastaavia 
toimenpiteitä unionista peräisin olevassa 
tuonnissa, lisäämästä voimassa olevien 
tullien tai maksujen määriä taikka 
ottamasta käyttöön mitään muita unionin 
kanssa käytävän kaupan rajoituksia, 
syrjivät sisäiset hallinnolliset toimenpiteet 
mukaan lukien, ellei se ole selkeästi 
perusteltua sotatilanteessa; ja

b) Ukraina pidättäytyy ottamasta 
käyttöön uusia tulleja tai vaikutukseltaan 
vastaavia maksuja ja uusia määrällisiä 
rajoituksia tai vaikutukseltaan vastaavia 
toimenpiteitä unionista peräisin olevassa 
tuonnissa, lisäämästä voimassa olevien 
tullien tai maksujen määriä taikka 
ottamasta käyttöön mitään muita unionin 
kanssa käytävän kaupan rajoituksia, 
syrjivät sisäiset hallinnolliset toimenpiteet 
mukaan lukien, ellei se ole selkeästi 
perusteltua sotatilanteessa ja ellei Ukraina 
ja EU tai jokin EU:n jäsenvaltio ole 
sopineet siitä yhdessä; ja

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos jokin jäsenvaltio pyytää 
komissiota keskeyttämään jonkin 
etuusjärjestelyn sillä perusteella, että 
Ukraina ei noudata 2 artiklan b 
alakohdassa säädettyjä edellytyksiä, 
komissio antaa neljän kuukauden kuluessa 
pyynnön esittämisestä perustellun 
lausunnon siitä, onko väite, jonka mukaan 
Ukraina ei ole noudattanut edellytyksiä, 
perusteltu. Jos komissio pitää väitettä 
perusteltuna, se käynnistää tämän artiklan 
1 kohdassa tarkoitetun menettelyn.

2. Jos jokin jäsenvaltio pyytää 
komissiota keskeyttämään jonkin 
etuusjärjestelyn sillä perusteella, että 
Ukraina ei noudata 2 artiklan b 
alakohdassa säädettyjä edellytyksiä, 
komissio antaa neljän viikon kuluessa 
pyynnön esittämisestä perustellun 
lausunnon siitä, onko väite, jonka mukaan 
Ukraina ei ole noudattanut edellytyksiä, 
perusteltu. Jos komissio pitää väitettä 
perusteltuna, se käynnistää tämän artiklan 
1 kohdassa tarkoitetun menettelyn.

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – 1 alakohta
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Komission teksti Tarkistus

Jos Ukrainasta peräisin olevaa 1 artiklan 1 
kohdan soveltamisalaan kuuluvaa tuotetta 
tuodaan edellytyksin, jotka vaikuttavat 
kielteisesti samankaltaisten tai suoraan 
kilpailevien tuotteiden markkinoihin 
unionissa tai yhdessä tai useammassa 
jäsenvaltiossa, komissio voi 
täytäntöönpanosäädöksellä ottaa käyttöön 
tarvittavat toimenpiteet. Kyseinen 
täytäntöönpanosäädös hyväksytään 5 
artiklan 3 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen.

Jos Ukrainasta peräisin olevaa 1 artiklan 
soveltamisalaan kuuluvaa tuotetta tai mitä 
tahansa muuta tuotetta tuodaan 
edellytyksin, jotka vaikuttavat kielteisesti 
samankaltaisten tai suoraan kilpailevien 
tuotteiden markkinoihin unionissa tai 
yhdessä tai useammassa jäsenvaltiossa, 
komissio voi ottaa 
täytäntöönpanosäädöksellä käyttöön 
tarvittavat toimenpiteet, mukaan lukien 
Ukrainan tukivälineen perustamisesta 
annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) 2024/... (COD 
2023/0200) mukaisien varojen käyttö 
unionin humanitaarisen elintarvikeavun 
puitteissa kolmansiin maihin 
tarkoitettujen ukrainalaisten 
maataloustuotteiden ostamiseksi, mihin 
voi myös liittyä varastointi unionin 
alueella. Kyseinen täytäntöönpanosäädös 
hyväksytään 5 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen.

Perustelu

Kaikkiin Ukrainasta tuotaviin tuotteisiin olisi sovellettava 4 artiklan mukaisia 
suojatoimenpiteitä. Asetuksen 1 artiklan 2 kohtaa sovelletaan kaikkeen Ukrainasta tulevaan 
tuontiin, ja sillä keskeytetään mahdollisuus soveltaa WTO:n tavanomaisia suojatoimia. Sen 
vuoksi 4 artiklan mukaisia suojatoimenpiteitä olisi voitava soveltaa myös kaikkeen tuontiin. 
Lisäksi komission olisi voitava käyttää tukivälineen varoja markkinahintojen vakauttamiseen 
ostamalla maataloustuotteita humanitaarisiin tarkoituksiin.

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 2 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Komissio ilmoittaa jäsenvaltioille 
säännöllisen seurannan tuloksista joka 
toinen kuukausi tämän asetuksen 
voimaantulosta alkaen.

Komissio ilmoittaa jäsenvaltioille ja 
Euroopan parlamentille säännöllisen 
seurannan tuloksista joka kuukausi tämän 
asetuksen voimaantulosta alkaen.
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Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 3 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu 
arviointi saatetaan päätökseen neljän 
kuukauden kuluessa sen käynnistämisestä.

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu 
arviointi saatetaan päätökseen kahden 
kuukauden kuluessa sen käynnistämisestä.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 4 kohta – 1 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) kyseisen tuotteen Ukrainasta 
tulevan tuonnin lisääntyminen 
absoluuttisesti ja suhteellisesti ilmaistuna;

a) kyseisen tuotteen Ukrainasta 
tulevan sekä koko EU:hun että kuhunkin 
jäsenvaltioon suuntautuvan tuonnin 
lisääntyminen absoluuttisesti ja 
suhteellisesti ilmaistuna;

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Kriittisissä olosuhteissa, joissa 
viivästys aiheuttaisi vaikeasti korjattavissa 
olevaa vahinkoa, komissio voi 
täytäntöönpanosäädöksellä ottaa 
väliaikaisesti käyttöön minkä tahansa 
tarvittavan toimenpiteen. Tällaisia 
toimenpiteitä voidaan ottaa käyttöön 
ainoastaan jäsenvaltion tämän artiklan 3 
kohdan a alakohdan mukaisesti esittämästä 
asianmukaisesti perustellusta pyynnöstä, ja 
ne on hyväksyttävä 21 päivän kuluessa 
pyynnön vastaanottamisesta. 
Täytäntöönpanosäädös hyväksytään 5 
artiklan 4 kohdassa tarkoitettua neuvoa-
antavaa menettelyä noudattaen. 

5. Kriittisissä olosuhteissa, joissa 
viivästys aiheuttaisi vaikeasti korjattavissa 
olevaa vahinkoa, komissio voi 
täytäntöönpanosäädöksellä ottaa 
väliaikaisesti käyttöön minkä tahansa 
tarvittavan toimenpiteen. Tällaisia 
toimenpiteitä voidaan ottaa käyttöön 
ainoastaan jäsenvaltion tämän artiklan 3 
kohdan a alakohdan mukaisesti esittämästä 
asianmukaisesti perustellusta pyynnöstä, ja 
ne on hyväksyttävä 10 päivän kuluessa 
pyynnön vastaanottamisesta. 
Täytäntöönpanosäädös hyväksytään 5 
artiklan 4 kohdassa tarkoitettua neuvoa-
antavaa menettelyä noudattaen. 
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Väliaikaisen suojatoimenpiteen kesto on 
enintään 120 päivää.

Väliaikaisen suojatoimenpiteen kesto on 
enintään 150 päivää.

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 7 kohta – 1 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Jos 6 päivän kesäkuuta ja 31 päivän 
joulukuuta 2024 välisenä aikana munien, 
siipikarjan tai sokerin 1 päivästä 
tammikuuta 2024 alkaen lasketut 
kumulatiiviset tuontimäärät saavuttavat 
niitä vastaavan vuosien 2022 ja 2023 
aritmeettisen keskiarvon, komissio 
ilmoitettuaan tästä asetuksen (EU) 
2015/478 3 artiklan 1 kohdalla perustetulle 
suojatoimenpidekomitealle ja 21 päivän 
kuluessa

Jos 6 päivän kesäkuuta ja 31 päivän 
joulukuuta 2024 välisenä aikana vehnän, 
vehnäjauhojen ja vehnäpellettien, ohran, 
ohrajauhojen ja ohrapellettien, kauran, 
maissin, maissijauhon ja maissipellettien, 
ohrasta valmistettujen rouheiden ja 
karkeiden jauhojen, muulla tavoin 
käsiteltyjen viljanjyvien, 
auringonkukansiementen, 
auringonkukkaöljyn ja 
auringonkukansiemenistä valmistettujen 
jauhojen, rapsinsiementen, rapsiöljyn ja 
rapsinsiemenistä valmistettujen jauhojen, 
hunajan, munien, siipikarjan tai sokerin 1 
päivästä tammikuuta 2024 alkaen lasketut 
kumulatiiviset tuontimäärät saavuttavat 
niitä vastaavan vuosien 2021 ja 2022 
aritmeettisen keskiarvon, komissio 
ilmoitettuaan tästä asetuksen (EU) 
2015/478 3 artiklan 1 kohdalla perustetulle 
suojatoimenpidekomitealle ja 10 päivän 
kuluessa

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 7 kohta – 1 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) ottaa uudelleen käyttöön kyseisen 
tuotteen tariffikiintiön, jonka soveltaminen 
keskeytettiin 1 artiklan 1 kohdan b 
alakohdan nojalla, 31 päivään joulukuuta 
2024 saakka, ja

a) ottaa uudelleen käyttöön kyseisen 
tuotteen tariffikiintiön, jonka soveltaminen 
keskeytettiin 1 artiklan 1 kohdan b 
alakohdan nojalla, 31 päivään joulukuuta 
2024 saakka, tai ottaa viljojen ja 
öljysiementen osalta käyttöön uuden 
tariffikiintiön, joka perustuu vuosina 
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2021 ja 2022 kirjattujen tuontimäärien 
aritmeettiseen keskiarvoon, 31 päivään 
joulukuuta 2024 saakka,

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 7 kohta – 1 alakohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

a a) auttaa Ukrainaa viemään EU:n 
ulkopuolisille markkinoille tuotteita, 
joiden tuontimäärä on saavuttanut 
vuosina 2021 ja 2022 kirjattujen 
tuontimäärien aritmeettisen keskiarvon, 
ja

Perustelu

Kun otetaan huomioon geopoliittinen näkökulma, Ukrainaa on autettava saamaan takaisin 
markkinaosuutensa EU:n ulkopuolella. Tämä koskee erityisesti niitä markkinoita ja tuotteita, 
joiden jättämiä markkinavajeita Venäjä on täyttänyt.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 7 kohta – 1 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) ottaa 1 päivästä tammikuuta 2025 
alkaen käyttöön joko tariffikiintiön, joka 
vastaa viittä kahdettatoista osaa mainitusta 
aritmeettisesta keskiarvosta, tai sen 
tariffikiintiön, jonka soveltaminen 
keskeytettiin 1 artiklan 1 kohdan b 
alakohdan nojalla, sen mukaan, kumpi on 
suurempi.

b) ottaa 1 päivästä tammikuuta 2025 
alkaen käyttöön joko tariffikiintiön, joka 
vastaa viittä kahdestoistaosaa mainitusta 
aritmeettisesta keskiarvosta, tai sen 
tariffikiintiön, jonka soveltaminen 
keskeytettiin 1 artiklan 1 kohdan b 
alakohdan nojalla, sen mukaan, kumpi on 
pienempi.

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 7 kohta – 1 alakohta – b a alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

b a) maissin osalta asianomaisten 
tavaroiden kuljettaminen on sallittua 
ainoastaan passitusmenettelyssä 
asetuksen (EU) N:o 952/2013 226 artiklan 
mukaisesti Euroopan unionin tullialueen 
ulkopuoliseen maahan tai alueelle.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 7 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jos 1 päivän tammikuuta ja 5 päivän 
kesäkuuta 2025 välisenä aikana munien, 
siipikarjan tai sokerin 1 päivästä 
tammikuuta 2025 alkaen lasketut 
kumulatiiviset tuontimäärät saavuttavat 
viisi kahdettatoista osaa vuosina 2022 ja 
2023 kirjattujen tuontimäärien 
aritmeettisesta keskiarvosta, komissio 
ilmoitettuaan tästä 
suojatoimenpidekomitealle ja 21 päivän 
kuluessa ottaa uudelleen käyttöön kyseisen 
tuotteen tariffikiintiön, jonka soveltaminen 
keskeytettiin 1 artiklan 1 kohdan b 
alakohdan nojalla.

Jos 1 päivän tammikuuta ja 5 päivän 
kesäkuuta 2025 välisenä aikana vehnän, 
vehnäjauhojen ja vehnäpellettien, ohran, 
ohrajauhojen ja ohrapellettien, kauran, 
maissin, maissijauhon ja maissipellettien, 
ohrasta valmistettujen rouheiden ja 
karkeiden jauhojen, muulla tavoin 
käsiteltyjen viljanjyvien, 
auringonkukansiementen, 
auringonkukkaöljyn ja 
auringonkukansiemenistä valmistettujen 
jauhojen, rapsinsiementen, rapsiöljyn ja 
rapsinsiemenistä valmistettujen jauhojen, 
hunajan, munien, siipikarjan tai sokerin 1 
päivästä tammikuuta 2025 alkaen lasketut 
kumulatiiviset tuontimäärät saavuttavat 
viisi kahdestoistaosaa vuosina 2021 ja 
2022 kirjattujen tuontimäärien 
aritmeettisesta keskiarvosta, komissio 
ilmoitettuaan tästä 
suojatoimenpidekomitealle ja 10 päivän 
kuluessa ottaa uudelleen käyttöön kyseisen 
tuotteen tariffikiintiön, jonka soveltaminen 
keskeytettiin 1 artiklan 1 kohdan b 
alakohdan nojalla, tai viljojen, 
auringonkukansiementen, 
auringonkukkaöljyn ja 
auringonkukansiemenistä valmistettujen 
jauhojen, rapsinsiementen, rapsiöljyn ja 
rapsinsiemenistä valmistettujen jauhojen 
tapauksessa ottaa käyttöön uuden 
tariffikiintiön, joka perustuu vuosina 
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2021, 2022 ja 2023 kirjattujen 
tuontimäärien aritmeettiseen keskiarvoon. 

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 7 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Tämä kohdan soveltamiseksi munilla, 
siipikarjalla ja sokerilla tarkoitetaan 
kaikkia tuotteita, joihin sovelletaan 
assosiaatiosopimuksen liitteen I-A 
lisäyksessä tarkoitettuja munia ja 
albumiineja, siipikarjanlihaa ja siitä tehdyt 
valmisteet sekä sokereita koskevia 
tariffikiintiöitä, ja aritmeettinen keskiarvo 
lasketaan jakamalla vuosien 2022 ja 2023 
yhteenlaskettu tuontimäärä kahdella.

Tämä kohdan soveltamiseksi vehnällä, 
vehnäjauhoilla ja vehnäpelleteillä, 
ohralla, ohrajauhoilla ja ohrapelleteillä, 
kauralla, maissilla, maissijauhoilla ja 
maissipelleteillä, ohrasta valmistetuilla 
rouheilla ja karkeilla jauhoilla, muulla 
tavoin käsitellyillä viljanjyvillä, 
auringonkukansiemenillä, 
auringonkukkaöljyllä ja 
auringonkukansiemenistä valmistetuilla 
jauhoilla, rapsinsiemenillä, rapsiöljyllä ja 
rapsinsiemenistä valmistetuilla jauhoilla, 
hunajalla, munilla, siipikarjalla ja sokerilla 
tarkoitetaan kaikkia tuotteita, joihin 
sovelletaan assosiaatiosopimuksen liitteen 
I-A lisäyksessä tarkoitettuja vehnää, 
vehnäjauhoja ja vehnäpellettejä, ohraa, 
ohrajauhoja ja ohrapellettejä, kauraa, 
maissia, maissijauhoja ja maissipellettejä, 
ohrasta valmistettuja rouheita ja karkeita 
jauhoja, muulla tavoin käsiteltyjä 
viljanjyviä, auringonkukansiemeniä, 
auringonkukkaöljyä ja 
auringonkukansiemenistä valmistettuja 
jauhoja, rapsinsiemeniä, rapsiöljyä ja 
rapsinsiemenistä valmistettuja jauhoja, 
hunajaa, mallasta ja vehnägluteenia, 
tärkkelystä, jalostettua tärkkelystä, leseitä, 
lesejauhoja ja muita jätetuotteita, munia 
ja albumiineja, siipikarjanlihaa ja siitä 
tehtyjä valmisteitä sekä sokereita koskevia 
tariffikiintiöitä, ja aritmeettinen keskiarvo 
lasketaan jakamalla vuosien 2021 ja 2022 
yhteenlaskettu tuontimäärä kahdella.

Tarkistus 23
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Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 8 kohta – 1 alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Jos 1 artiklan 1 kohdan soveltamisalaan 
kuuluva Ukrainasta peräisin oleva tuote 
tuodaan EU:hun tai kuljetetaan EU:n 
kautta, Ukrainan viranomaisten olisi 
määritettävä kyseisen tuotteen kaikkien 
lähetysten määräpaikka ennen sen 
saapumista EU:hun. Lisäksi Ukrainan 
viranomaisten olisi toimitettava Euroopan 
komissiolle kaikki tarvittavat asiakirjat, 
jotka osoittavat kyseisten lähetysten 
saapuneen määräpaikkaansa.

Perustelu

Monet Ukrainasta peräisin olevat tuontituotteet eivät päädy alueille, joilla niitä tarvitaan, 
vaan muihin paikkoihin, mikä aiheuttaa ylijäämiin liittyviä ongelmia.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 8 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

8 a. Ukrainan viranomaiset ovat 
vastuussa 1 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettujen Ukrainasta peräisin olevien, 
EU:hun tuotujen tai EU:n kautta 
kuljetettavien tuotteiden mukana olevista 
asiakirjoista. Asianomaisissa tuotteissa on 
oltava selvä merkintä lopullisesta 
määräpaikasta ennen kuin ne tuodaan 
EU:hun.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
4 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus
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4 a artikla
Kertomukset

Euroopan komissio esittää viimeistään 31 
päivänä toukokuuta 2024 Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle kertomuksen 
tämän asetuksen 4 artiklan 
soveltamisalaan kuulumattomien 
ukrainalaisten maataloustuotteiden, kuten 
viljan ja öljykasvien, kuukausittaisista 
tuontimääristä Euroopan unioniin ja 
vertaa näitä määriä vuosina 2021 ja 2022 
kirjattuihin tuontimääriin. Kertomuksessa 
kuvataan myös markkinahintojen 
kehitystä Euroopan unionissa. Siihen 
liitetään tarvittaessa lainsäädäntöehdotus 
suojatoimenpiteiden soveltamisesta 
kyseisiin tuotteisiin.

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Komission vuosikertomukseen pitkälle 
menevän ja laaja-alaisen vapaakauppa-
alueen täytäntöönpanosta on sisällytettävä 
yksityiskohtainen arvio tässä asetuksessa 
säädettyjen kauppaa vapauttavien 
toimenpiteiden toteuttamisesta sekä 
tarvittaessa arvio kyseisten toimien 
sosiaalisista vaikutuksista Ukrainassa ja 
unionissa. Tiedot 1 artiklan 1 kohdan b 
alakohdassa tarkoitettujen tuotteiden 
tuonnista on asetettava saataville 
komission verkkosivustolla ja saatettava 
ajan tasalle kuukausittain.

Komission vuosikertomukseen pitkälle 
menevän ja laaja-alaisen vapaakauppa-
alueen täytäntöönpanosta on sisällytettävä 
yksityiskohtainen arvio tässä asetuksessa 
säädettyjen kauppaa vapauttavien 
toimenpiteiden toteuttamisesta sekä 
tarvittaessa arvio kyseisten toimien 
sosiaalisista vaikutuksista Ukrainassa ja 
unionissa sekä talouden että maatalouden 
kehityksen näkökulmasta. Tiedot 
1 artiklan 1 kohdan b alakohdassa 
tarkoitettujen tuotteiden tuonnista on 
asetettava saataville komission 
verkkosivustolla ja saatettava ajan tasalle 
kuukausittain.

Kun otetaan huomioon, että Ukrainalla 
on ehdokasmaan asema, 
vuosikertomuksessa olisi otettava 
huomioon tarve laatia mahdollisimman 
pian Ukrainan maatalousalan ja sen 
maatalouselintarviketeollisuuden 
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rakenneuudistusohjelma, joka on täysin 
yhteensopiva Ukrainan unioniin 
liittymistä koskevien tavoitteiden sekä sen 
tavoitteen kanssa, jonka mukaan Ukraina 
pysyy merkittävänä 
maatalouselintarvikkeiden viejänä 
maailmalla. Vuosikertomuksessa olisi 
myös tarvittaessa yksilöitävä 
assosiaatiosopimuksen osana olevan 
pitkälle menevän ja laaja-alaisen 
vapaakauppa-alueen 
uudelleentarkasteltavat osa-alueet. 
Komissio raportoi jäsenvaltioille kahdesti 
vuodessa pitkälle menevän ja laaja-
alaisen vapaakauppasopimuksen 
liitteen V mukaisten Ukrainan 
velvoitteiden täytäntöönpanon tilanteesta 
ja Ukrainan lainsäädännön 
lähentämisestä EU:n maataloustuotantoa 
koskeviin normeihin ja vaatimuksiin, 
erityisesti elintarviketurvallisuutta ja 
eläinten hyvinvointia koskeviin 
normeihin.
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